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Entrada

Det rådet et smygende halvmørke over de øde heiene i det østlige Galicia. Trærne avtegnet seg som svarte konturer mot en himmel som var i ferd med å slukne.

Langt borte fra lød hule støt som fra en tåkelur, men havet lå ikke så nær. Kanskje var det vinden som herjet i en forreven fjellsprekk, kanskje var det et hanndyr som kalte på selskap i sin ensomhet?

Et underlig opptrinn fant sted mellom de mørke kløftene i landskapet.

Som rovlystne gribber satt de seks gjenværende inkvisisjonsbødlene lutende over en kort og bred, men svimlende dyp revne i bakken.

Men de var ikke ute på rov. Hadde noen kunnet iaktta dem på nært hold, ville de ha sett den skrekkblandede ærbødigheten i den sammenkrøpne holdningen deres.

«Herre og Mester,» sa en av dem med en stemme som var hes av frykt for avgrunnens skjulte hemmeligheter. «De kommer, de kommer, de er våre, våre, de nærmer seg Santiago de Compostela, der vi kan ta dem. Vår tørst etter deres blod er voldsom, så gi oss et råd, o Herre, hva skal vi gjøre, hva skal vi gjøre nå?»

Dypt nedenfra kom en dempet hvesing, som likevel ga en buldrende gjenklang i de grove veggene i kløften. «Dere er så få! Dere var mange en gang.»

«I sannhet, ja. Herre. Ikke vår skyld, ikke vår skyld, den utspekulerte menneskepiken har funnet en lumsk og ondskapsfull måte å eliminere oss på.»

Det kom et rasende brøl nedenfra, og bødlene hoppet unna som skremte frosker for dunster fra en gjengrodd kulp.

Forsiktig våget skyggene seg bort til kanten igjen.

Den modige fortsatte: «Det er derfor vi drister oss til underdanigst å be om Deres velvillige hjelp ...»

Han kom ikke lenger. Bakken ristet under dem. Hva hadde han sagt galt?

«Mester, jeg ...»

«Usle spyttslikkere,» tordnet det nedenfra. «Klarer dere ikke den enkleste snørrunge? Og Vi er aldri velvillige!»

Uff, da! Men hvordan skulle de uttrykke seg?

Benevnelsen «Vi» ledet tankene hen på den måten tidligere tiders konger omtalte seg selv på. «Vi, Sveas, Gotes og Vendes Konge.» Jo, majestetsfølelsen var i orden, ingen tvil om det! Det skulle bare mangle!

Nytt forsøk: «I sannhet, Høyvelbårne, vi er for få, ja. Gi oss våre brødre tilbake, o store Mester!»

Svaret lot vente på seg. Misnøyen oste opp av revnen. «De er borte. Ikke engang de blodtørstige sjelene deres har jeg igjen.»

Brødrene, som jo selv ikke var annet enn sjeler, eller avgrunnsånder fra et forlengst svunnet og glemt århundre, skuttet seg ved motviljen i deres herres stemme.

Med skjelvende røst tok den modigste til orde: «Høyst aktede Mester, i all ærbødighet og ydmykhet ber vi om å få flere til vår hjelp. Vi evner ikke å nå de formastelige, all den stund de har tegnet og ordene som har makt til å tilintetgjøre oss.»

Den dype, hule hviskingen kom tilbake: «Hvor mange trenger dere?»

«Var vi tretten i tallet, slik som til å begynne med, ville vi klare uslingene.»

«Som Vi sa, så er de samme ikke tilgjengelige. Dere får to, og bare to, til å bistå dere. De er immune mot tegn og dumme ord. Så knus nå pakket, de halsstarrige riddernes yngel og de usle forbundsfellene deres! Skjenk Oss en seier over heksen Urraca, som ikke brukte sine evner til Vår fordel, ta hevn over henne, knus dem alle sammen, og dere skal bli rikelig belønnet. Og kom ikke mer og klag så ynkelig likt hunders klynkende avkom!»

Mishaget vellet opp gjennom slukten, så «brødrene» rygget tilbake igjen.

Jorden lukket seg. Munkene som aldri hadde vært munker, bare bødler som så på seg selv som hellige brødre, pustet lettet.

«Nå får vi hjelp,» sukket en av dem tilfreds. «Men av hvem?»

«Ikke spør,» svarte en annen. «Vi vil ikke vite.»

«Men vi er herskerne,» ropte en, og alle svarte:

«Ja! Ja! Det er vi som befaler og bestemmer over hvem det enn måtte være som kommer!»

Så sluknet den siste resten av dagslys over Galicias høyland, der ingen menneskeboliger fantes, bare blånende åser så langt øyet rakk.

Men nå var alt svart. Natten omsluttet de usaliges skygger og skjulte dem helt.
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Stille lå den der og ventet, den for lengst glemte helligdommen. Skogen hadde skjult den allerede for mange århundrer siden, gress og planter hadde smøget seg frem og hyllet den inn i sitt grønne svøp.

Noen vei dit fantes det ikke lenger. Ingen synlige spor av at det en gang hadde ligget menneskeboliger rundt den hellige bygningen. Alt var slettet, skjult, hvem brydde seg vel om å søke seg dit i ugjennomtrengelig, ulendt villmark?

Og likevel eide stedet svaret på en gåte, likevel kunne det ha gitt ro i sinnet og velstand for mange, vært redningen for andre.

Men hva hjalp det når også gåten var glemt?

Eller var den ikke det? Gikk det ikke en skjelving gjennom løvverket til eføyen som slynget seg oppover helligdommen og prøvde å kvele den? Lød det ikke en etterklang av et nesten uhørlig slag mot den irrede kirkeklokken? Sa det ikke «Kom! Kom hit! Vi er her. Vi venter?»


FØRSTE DEL

KRYPTEN


1

Morten kom ut fra et offentlig toalett på Gardermoen med en halv meter toalettpapir slepende etter skosålen.

– Skjønner ikke hvor det blir av Sissi, klaget han. – Flyet hennes har jo landet, hun skulle ha vært her nå.

– Få av deg brudesløret, Morten, sa Unni elskverdig og pekte. – Hun har kanskje sett deg og holder seg unna av frykt for at du har hederlige hensikter med henne.

Morten frigjorde seg fra slepet med et forlegent flir. De sto klare til å reise til Nord-Spania på den siste, store ekspedisjonen, ventet bare på Sissi. Brødrene Antonio og Jordi var der, og Unni og Morten. Gudrun og Pedro var kommet fra Madrid.

Fire av dem var dømt til å dø i løpet av tre og et halvt år hvis de ikke klarte å løse riddernes gåte.

Det var oktober, deres siste sjanse før vinteren, selv om de ikke hadde alle brikkene i puslespillet ennå. De ville ikke vente til vinteren og kanskje måtte vasse i snø i Cordillera Cantábrica, og Antonio ville reise nå, før Vesla skulle føde. Selv ble hun hjemme, både motvillig og frivillig. Hun ville gjerne ha vært med, men hadde bare to måneder igjen av ventetiden og følte seg ikke særlig vel ved tanken på klatring i fjell eller lange marsjer i ødemarken – eller skurker av ulike slag som jaget dem. Antonio hadde lovet å komme hjem og være hos henne de siste ukene uansett hvordan det gikk i Spania.

Vesla likte ikke Urracas profeti: «To brødre skal finne frem. Bare én kommer hjem igjen.»

Hun skulle ønske at Antonio var blitt hjemme. Så ville det ikke ha blitt to brødre. Men da ville vel den glemte dalen aldri bli funnet?

Hun hadde reist med dem til Gardermoen, men ville ikke se flyet lette.

De så ut som en kamplysten gjeng der de sto ved skrankene og ventet på Sissi. Men Unni visste at det var så som så med det motet. Selv var hun ytterst anspent, og hun visste at Jordi kunne gå hvileløst oppe om natten eller våkne badet i svette etter å ha hatt mareritt om å ligge i en kiste eller om utydelige vesener som forfulgte ham. «Jeg var død, Unni,» kunne han hviske stakkåndet når hun prøvde å berolige ham. «Jeg forsøkte å nå deg. Men du tilhørte de levendes verden, og der hadde jeg ingen rett til å være.» Da kunne de ligge i hverandres armer i lange stunder, helt stille, fylt av en ubegripelig redsel.

Antonio var splittet mellom ønsket om å få være hos Vesla og sin pliktfølelse overfor ridderne. Gudrun var plaget av opplysningen om at Flavia ville slutte seg til dem senere. Det var ikke noe uvennskap dem imellom, og Flavia var en storsinnet kvinne, men hun hadde sett på Pedro som sin kommende ektemann – og så var det blitt Gudrun og Pedro i stedet. Dessuten var Gudrun naturligvis bekymret for sin vinglete dattersønn, Morten. Hun likte ikke at han skulle være med på turen, for han var den fødte kløne, men han hadde insistert, og ettersom reisen i høy grad gjaldt hans egen skjebne, kunne hun ikke sette seg på bakbena.

Unnis foreldre, Inger og Atle Karlsrud, ble hjemme. De var der som en trygg bakgrunn hvis noe skulle skje. Og først og fremst var de der for Vesla. De hadde bedt henne bo hos dem mens Antonio var borte, og det hadde hun takket ja til med glede. Det føltes litt utrygt å bo alene i den store villaen. Antonio var uhyre takknemlig for den løsningen.

Jørn var stand-by ved PCen hjemme hos seg selv eller på jobben. De to muskelbuntene Hasse og Nisse satt parat i Skåne. De truet med å hoppe på første fly hvis gruppen skulle få bruk for rå styrke. De hadde et stille håp om det.

Elio og den lille familien hans ble på dette stadiet i utviklingen sett på som uinteressante for skurkene, så han og hans kjære hadde fått lov til å flytte tilbake til Granada i Spania, hadde Pedro fått vite av Flavia. Jordi og Unni sto i stadig kontakt med Juana. Så alle baktroppene var i beredskap.

Gudrun og Pedro hadde slått seg ned på en ubekvem benk mens de ventet på Sissi. Unni og Jordi sluttet seg til dem.

– Så her sitter dere pensjonister og nyter deres opium, sa Unni.

Gudrun smilte. – Det er ikke akkurat å nyte sitt otium når man skal ut på en slik reise. Men visst kiler det i magen av spenning! Unni, du har ikke et papirlommetørkle å låne meg? Jeg glemte å kjøpe.

– Selvfølgelig, sa Unni beredvillig. – Men du behøver ikke å levere det tilbake. Ikke det samme, i hvert fall. Jeg har dem i toalettvesken.

Hun åpnet den store kofferten sin. Jordi så strengt på henne.

– Søte Unni, husk at du aldri skal legge toalettvesken i den bagasjen du sender! Den skal du ha i håndbagasjen. Vi skal mellomlande med kort opphold, og da kan det fort skje at en koffert ikke kommer med neste fly. Toalettvesken bør du ha tilgjengelig.

Unni pakket ivrig om. – Takk! Godt tips. Her har du en pakke lommetørklær, Gudrun!

– Der er Sissi, ropte Morten glad og holdt opp med den nevrotiske traskingen sin. – Er det ikke typisk? Fikk kofferten sin sist av alle!

Han omfavnet Sissi. Lenge – før han lot de andre få slippe til.

Tid for oppbrudd og innsjekking. Antonio tok en lang og inderlig avskjed med Vesla.

– Kom tilbake, hvisket hun mot kinnet hans.

Unni sto tett ved dem i køen. Vesla sa ikke «Kom snart tilbake», tenkte hun. Hun sa «Kom tilbake!» Det gjør vondt i meg. Vet ikke hva jeg skal føle. For hvis Antonio kommer tilbake, er det Jordi som blir igjen. Forsvinner.

Jeg orker ikke å tenke slik.

De tok avskjed med Vesla. Det var vanskelig. Alvoret var dypt, de visste at dette var den store ekspedisjonen, og at slutten på den var uviss.

Så gikk de inn i transitthallen.

– Hvor har du håndbagasjen din, Unni? spurte Jordi.

– Nei, bagen ble så tung, så jeg sendte den på båndet.

– Å, hellige enfold, stønnet Jordi. De andre lo, både oppgitt og godmodig, til Unni innså hva hun hadde gjort.

– Sørg for at bagasjen havner riktig nå, flyplassgutter, sa hun sammenbitt. – Så jeg slipper å pusse tennene med frottéhåndkleet, slik Hemingway hadde for vane.

– Han hadde mange dårlige vaner, sa Morten. – Forførte kvinner og skjøt løver ...

– Er du sikker på at det ikke var omvendt? mumlet Unni.

Omsider sto de ved gaten, klar til innsats.

Men navnet på bestemmelsesstedet deres var urovekkende.
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